
                                               

 

 

Weekend in Tatranská Lomnica 

20. – 22. januára/ January 2017 

 

 

Organizátor/Organization:   District 2240 YE Committee:  Ondrej Kollár 

     Rotex SK:    Tereza Bobčeková 

                     

                                                                                                                       

Kontakty/Contacts:   Ondrej Kollár     0908 675455   ondrej.kollar@rye2240.org  

 Tereza Bobčeková   0915 661524 tbobcekova@gmail.com 

 

Ubytovanie/Accommodation: Škola v prírode 1. Máj 

Tatranská Lomnica  
http://www.ubytovanieprvymaj.sk/kontakt.html 

 

Príchod/Arrival: piatok, 20. januára/Friday, January 20 
Vlak/Train: Železničná stanica Tatranská Lomnica  

do/by 16:00 + 1000 m / 15 min by walking 

alebo/or 

  Autobus/Bus: Autobusová zastávka/Bus stop  

Tatranská Lomnica do/by 16:00 + 1000 m / 15min by walking 

alebo/or 

Auto/Car: Škola v prírode 1. máj, Tatranská Lomnica 

 do/by 16:30 
 

Odchod/Departure:    nedeľa, 22. januára/Sunday, January 22 
po raňajkách, najneskôr do 10:00/after breakfast, 10:00 the 

latest. 
 

Inboundi zo železničnej stanice prídu samostatne pešo do Školy v prírode 1. máj Tatranská Lomnica. 

Inboundi vyplnia prihlášku (doprava, miesto a čas) nejneskôr do 15. januára 2017.  

 

Inbounds will walk from the railway / bus station to Škola v prírode 1. máj, Tatranská Lomnica. 

Please, fill in an application form (train/bus/car, place, time) till January 15, 2017.  

 

Vyplň přihlášku/ Fill in the application form:  

https://goo.gl/forms/qUtNBcpgOQEVWG0O2 
 

 Pravidlá/Rules:   Počas víkendu platia štandardné pravidlá pre akcie Rotary.  

Standard rules for Rotary event are valid during whole weekend. 
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Nezabudni si so sebou do Tatranskej Lomnice zobrať: 

1. PAS – bez neho nebudeš môcť byť ubytovaný a budeš sa musieť hneď vrátiť do host 

rodiny 

2. MENOVKU 

3. HUDOBNÝ NÁSTROJ A TRADIČNÉ OBLEČENIE Z TVOJEJ KARJINY 

4. PEVNÚ ZIMNÚ OBUV A TEPLÝ ZIMNÝ ODEV VRÁTANE RUKAVÍC 

a ČIAPKY NA CELODENNÝ POBYT VONKU 

5. VLAJKU 

6. FOTOAPRÁT 

 

Don’t forget to bring to Tatranská Lomnica: 

1. PASSPORT. You cannot be accommodated without passport and you will have to 

return to your host-family immediately.  

2. NAMETAG 

3. MUSICAL INSTRUMENT AND NATIONAL COSTUME 

4. RIGID WINTER BOOTS AND WINTER CLOTHING INCLUDING GLOVES 

AND CAP FOR DAYLONG OUTDOOR STAY 

5. FLAG 

6. CAMERA 

 

Prílohy/Enclosure list:   

Podrobný program/Detailed program 

 

 

 

 

Ondrej KOLLÁR     Tereza BOBČEKOVÁ 

          podpredseda - vicechairman                                       vicepresident 

      District 2240 Youth Exchange Committee             ROTEX 

 

 



 

 

Podrobný program / Detailed program: 

 

Piatok 20. januára 2017 / Friday, January 20, 2017 

 

16.00 – 18.00   Príchod a ubytovanie / Arrival and accommodation 

18.30 – 19.15  Večera / Dinner 

Na mieste / In place of residence  

19.30 – 22.30 Jazykový test / Language test  

22.30 – 23.00  Pravidlá výmeny / Rules of Exchange 

23.00 Večierka / Curfew  

    

Sobota 21. januára 2017 / Saturday, January 21, 2017 

 

Celodenná aktivita/ All day activity – Fotografická súťaž „Inboundi vo Vysokých Tatrách“/ 

Photographic competition „Inbounds in High Tatras“ 

Každý študent povinne odovzdá 2-5 fotografií do súťaže v dobrej kvalite (min. 

1MB). Tri najlepšie fotografie budú uverejnené v Rotary časopise Good News s 

menom autora a budú tiež ocenené.. Súťaže sa môže zúčastniť tiež Rotex./ Each 

student is required to submit 2 – 5 photos to the competition in a good quality 

(min. 1MB). Three best photos will be published in the journal Rotary Good 

News with the author´s name and will also be rewarded. This competition is 

also opened for Rotex. 

 

7.30 – 8.15 Raňajky / Breakfast 

 Na mieste / In place of residence 

 

8.30 – 13.00 Zimná túra zo Štrbského Plesa na Popradské Pleso  / Winter hiking tour 

from Štrbské Pleso to Popradské Pleso 

 

13.30 – 14.30  Obed / Lunch (Starý Smokovec)  

                                   Starý Smokovec 



 

 

14.30 – 17.30 Výstup na Hrebienok, návšteva Tatranského ľadového dómu, zjazd na 

sánkach do Starého Smokovca / Climbing to Hrebienok, visiting Tatra ice 

dome, riding sleds to Starý Smokovec 

 

19.15 – 20.00             Večera / Dinner 

  Na mieste / In place of residence 

20.15 – 23.00 Talent Show- nácvik na dištriktovú konferenciu / Talent Show 

 Na dištriktnej konferencii začiatkom apríla 2017 bude jedným z bodov 

programu spoločné vystúpenie českých a slovenských inboundov. Slovenskí 

inboundi budú spoločne spievať jednu pesničku slovensky (českí česky), a všetci 

spolu jednu pesničku v angličtine. Do 13.1. sa všetci dohodnete, aké pesničky 

budete spievať, pokiaľ nie, tak vám pesničky určíme. V Tatranskej Lomnici ich 

budete musieť predviesť. 

 Dalej si pripravte individuálne vystúpenie – spev, báseň, hru na hudobný 

nástroj, tanec, alebo iné vystúpenie, pokiaľ možno v slovenčine. Môžete si 

pripraviť aj vystúpenie v menšom kolektíve, podľa krajín, z ktorých pochádzate, 

môžete sa dohodnúť aj s českými inboundami, ideálne v tradičnom odevu zo 

svojej krajiny.   

 Najlepšie vystúpenia budú ocenené a vybrané na predvedenie na dištriktovej 

konferencii. 

 

 During the district conference at the beginning of April 2017 one part of the 

program is a performance of both Czech and Slovak inbounds. Slovak inbounds 

will be singing a Slovak song together, Czech inbounds a Czech song. Another 

song in English will be sung together. Until Jan 13 all of you have to agree on 

the songs you will be singing. If you do not agree on them, they will be chosen 

for you by us. You will have to present these songs in Tatranská Lomnica. 

 Also, you have to prepare an individual performance – singing, reciting a poem, 

playing a musical instrument, dancing, or any other kind of performance, 

preferably in Czech/Slovak. It can be a small group performance of people of 

the same country as well. It can be both Czech and Slovak inbounds from the 

same country of origin, using a national costume will be well appreciated.  



 

 

 The best performances will be rewarded and chosen to be performed at the 

district conference, too.  

 

23.30   Večierka / Curfew 

 

 

Nedeľa 22. januára 2017 / Sunday, January 22, 2017 

 

8.00 – 9.00              Raňajky / Breakfast 

 

9.00 – 10.00   Odchod domov / Departure 


